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UwntOwfununipjub pdwl hwunwwnytb) t Gplwbh wbunwywb
hwiwjuwpwaniy:

Qhunwlwl nGywywp pwlwuppwywb ghunnipyniGbtph
nnyunp, wpndtunp U. Quiuwwinywb

NMwunnbwywh pwlwuhpwywb ghnnientGbtph nnywnn,
pinnhdwfunubtn wpndtunp U. Pwntghqju

pwlwuhpwywb ghnnignbbtiph
pEYLwSENL, nngtilwn U. Uwplnuw

Urwowiunwin Ywbwdnph <. Bnidwbjwbh wiy. yeunwyw
Juqiwytpwnignt®  dwoywywpdwywb hGunhunnin

UuinbOwununigjub wyw2unwwbnignttp Yywywbw 2013p.
hni huh12-hG dwdip 10:00, << Pnhh’ Gplwbh wEwnwlywb hwdw-
uwpwOntd gnpénn 009 «Abpdwbwywb |Ggnibtp» dwulwgh-
nwywb funphpnh Ghunnud (Ukp Uwbniywb 1):

UwinGOwfununigwlp Ywpbih £ 6wlnpwlw] 6M< gpwnwpw-
Gnuy:

Utndwaghnlb wewpywé £ 2013p. hntbhuh 11-hG:

UwuGwghwnwlwd funphpnh
ghunnwywb pwnpuniqwp’

P. g.n. ypndtunp 2— %5,-. 6. Gpqllywl



Lbppnnwywl wpybuwnh unbndwannénieintlp wpfuwnhh pnhwbpwgywé
Jjnipophtwy wwwnybnb £ dwpibwdnpqwé (Gqyuywb dubpny L jnuwydnpywd
pwlwunbnéwywl ghunwygnipjwdp: Abnwpybunwlwl unbndwagnpéntpjwl
l6quntd unynpwywl pwrebpp Yspwwpwlwinfuynid 667 hwynOdGin wpunw-
undnp ndwywb dhowdwjpnid: Ujuwinbn pwrep Yhpweynid £ ng dhuwb gy
ltquh pOnhwOnip  pwewwwwphlG  pGnpn  hdwunbBpny,  w)l wubu
dGpwuwntbnéynid | nyywy Gpyh  (Gqwpfuwphnid b dwbwsnnwywb  nu
gbnwaghunwywb npnwyh wpdtpbtph wantgnipjwl twy hGplwwnhw hdwuwn k
unwOnd: <60g wju Gnp hdwuwnwihG 26punwynpnudbbnh [nLuwpwOdwOG £
ninnwdé genwpybunwywb gpwywinigjwb (Ggyh pGUnienibp: hdwuunwihb
26punwynpnidbtpp dLwdhnfunid, hwpunwglned 60 hwdpbnhwOnip pwetph h-
Gwuwnwihb Ywenigwépn, hGsh 20nphpy hdwuwnh wenidny sGqnp pwrebpp
untnéwgnpénipjwlb UG Jwre wpunwhwjnswyuwb-ywwnybpwynn pOnyp GO
unwinLd';

Uu wenwdnd” pwreh pwqiwdwOnipintt Ggpnyep 1hndht wpunwgnnud £
pwrh’ dhlLGnylb hwdwwnbpunnid wtwnppetp duny «hbsGinw Yupnnnignibp: <6-
snnwywbneenibp Gopwnpnid b ng Shwjt pwreh hognibwiht Ynndp, wyil npw’
wnwnpbp 06LYOWpwONLRINLOGEN wrwewglbNt Ywpnnniejnitbp: Nwuwnh gpwlw
Gpynud pwrebpp pwqiwdw)lt GO0 nwrGnud hpblg pwuwumbr}éwuwu hdwuunh,
hdwuwnwhb Gpwbgbbph shwdwdwbwyw hpwgiwb 20nphhy~:

Gi06ind dJGpp wujwéhg wwnbbwfununipjwlb 069 npwbu  Gwfubwyw
dwplwé wrwownpynid £ wyb npnypp, np ndwywb wyb hGwnOtpp, npnGp |6g-
dwywb hdwunnwpwbnigjwlb inbuwbynitbhg hwiwndnud G0 dwynhp, hwibdw-
wnnepintd Ywd thnfjuwptpnipintl, unbnéwagnpéniejwl ptppnnuywl Ywrenygh
wenwiny Ywnpnn GG qtpé 1hO6] wwwnybpwdnpnipyntbhg L yptp dhwyt wpunw-
hwjnswywl pOnyp: Cunn wind, wunblwununipjwl hhibwywb pbgbphg vkYO
wyb t, np pwgiwdwyinipwb weywynipintbp wwwhnynid £ nfwywb hGwnbbph
wwuwnytpwynpnigintbp™ h (pnudd npwbg nbbgwéd wpunwhwynswlwbnipyw:
Pwqiwdwbnipjwb 20nphhy wwuwnybpwynp wpunwhwjwnswihongp dtep k pb-
pnid UGG O6pnid”™ wrewyb) funpnigyuwdp wpunwhwjwnGine hGnhowyh wywwnybpw-
dnp dinwénnnigwb nn9 wpdwywqip, Gpw wpfuwphwdwlwsnnnigjwb nt nw-
quwlwbph jnipwhwwnyniegnibbipp: <wny £ 6261, np gbnwpytunwywh tpyh
wwuwnytpwynpnigjwlb hwdwnp 066 nbp £ Yuwuwwpnid hnphgnbwywb hwiwwnb-
puwnp, wewlg nph pwewjhb 2wwn wwuwnytnpltp s60 Ywpnn wewbédbwgyb) L h-
dwuwnwynpyby: Leppnnuywl wpybuwnh unbnéwagnnénipntlp Lu wbwp £ Gw-
fuwwwydwbabp wwywhnyh pwqiwdéwonipjul weluwywgdwl hwiwn:

BEiwh  wpnhwywanignop wwpdwlwdnpdwéd | OGwfu L wewe wjb
hwOgwdwbpny, np nfwghunnigwb 069 pwqiwdw)lnipwb Gplnypp nbrlu
thnyht hGwnwgnunwé st L wphp nibh funpp, dwGpwypyhun pbanipjw:

' Sk'u Butorpapos B.B. CtunucTuka. Teopusi noaTudeckon peun. Moatuka. M., 1963.

2 Pwqiwdédwanipnttp pppnnuiywt wpybunnid pweh hdwuwnwih0, hwphdwuwnwihl b
gnignpnwywl nibwynegyntGbbph dshwdwiwlwyw weywjwgnidb £, npp npnwyhnnta
npubnpynid £ Gwb Gpw hGsnnnigjwdp:  Gapnyph  wrwohl  gnpdwénipntlp  wju
uGYawpwbnLpjwlip hwbnhwnty Glp U.Quuwwpjwbh pGUOweNLWywh
wwnbbwfununipjwl dk9 (nb'u MacnapsH C.K. MonudoHus cnoBa B cocTaBe urypbl
cpaBHeHus. M.: MI'Y, 1983):
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UwnbOwfununipjub ghunwywb Gnpnypb wyb t, np, htOyGind pwlwuhpwywb
hGpaGoLwnhy dEYOwpwbnejwl Ypw, phlnipjwl  wrbynid wwwnybpwynp wnp-
wnwhwjinswihongbbph  (bhnfuwpbpnigntl, wwwnybpwdnp  hwdtdwwnnipnil,
dwynhn) pwgiwdw)iwywb weywjwgnidp: Lnpnye § Gwb wyl, np pophbGwynid
wryw pwqiwdwwywl weyuwywgiwl Gpunypltpp gnigunpynid G0 npwbg
$pwlubptt pwpgiwlwywb wnwppbpuwyh hbwn: RGwagph L pwpgiwbnipwb
gnigwhtr pOOanipjwdp thnpd t wndnud ybp hwib] pwaiwdwjwywl wyt dhw-
dnpbGpp, npnbp wywhy dwulwygnigintd ntbbG uinbnéwagnpénipjwlb gbinwgh-
nwywl wagnbgnipjwl wwwhndwb gnpénid: 2nigwnpwywb dGpnnh Yhpw-
rnidp  pnyp b wnwihu pwgwhwyingine dpwbubptoh (Egqwywb hGwpwynpnt-
pINLbOGPp L npwlg hpwglwb Gnwlwybtpp gnwpdbunwywl funupnid:

U2fuwwnwbph niuntdbwuhpnipjwb opjlunp wwunytpwynn wpunwhwjungw-
thonglbpb GO, puy  wrewpwd npwlg pwqiwdwOwywl welwjwgnidip
wlgtptl genwpybunwywb fjunupnid:

UwnbOwfununipjul Gwwwnwyh t pwgwhwjnt] pwgliwdwbnipjwb™ npwbu
lGgwpwlwuwntbnéwywl hGwph, weywjwgniip wnwnpebp wywwnytpwynp wp-
wnwhwjinswihonglbtnnid dwu — wipnng hwpwptpwygnipjwb nhuwbynibhg:

Dum wynd wrwownnyb| G0 hEunlyw) juanhplGtpp.

. pllOL] pwquiwdwjOnipynibp hGpdGOLwinhy dnunbgdwb pewlwybpnid
hGwpwynphlu pwqiwynniwbhnptl dEYOwpwlENY wnyuwy Ggpnyph
hwulywgwywl pGnipwaghpp,

2. pOOnpjwl wrlb] pwgliwdw)bnigwb gnpdwenipwb |Ggwpwlwuwntn-
owywl wrwidbwhwuwnynipntbbbnp wogltptt L ppwlubptl gbnwip-
JGunnwywb funupnud® ybp hwobind wywwnytpwynpdwb wyt hGwpwynp
Uhonglbpp, npnlp wewybiwwbu wwpwpwn hnn G0 unbnénid pwqiw-
Awylnipywl wejwjwgliwb hwdwp,

3. &qpwb, pE hbs swhnd | |Ggdwywb dhwdnph hwiwywpguwhl
ywpnnniwynigntop Gwwuwnnid pwgqiwdw)bnipgjulb welwjwgiwop
htOybiny wnbuwywb npppunind weyw deeppbpnuiteph L |Ggwiw
Gyniph dGp pOUnpywb wpryntbpbtnh Ypw,

4. npnawnyt pbophGwyh L npw pwpgiwlbwywb nwppGpwyh gniquinpw-
Yl nuuntdOwuppnegjwl nbpp wwuwnytpwynp wpunwhwjunswihonglb-
npnud |Ggwywl shwynpbtph pwgiwdwbwywb jnipwhwwnyneenibbtpp
ytn hwbhu,

5. wwpqwpwbb| Lwyh pwlwuhpwywa hwiwwnbpuwnh ntpp
pwqiwdw)iwywl weywywgdwb gnnpéplpwgntd,

6. ybp hwlb] hGstpwbgwiht L wenqwpwltwywb w)t Ywnpagbpp, npnbp
Owwuwinnid Gh wwwnytpwynn wpunwhwywnswihongltph
pwqliwdw)iwywb welwjwgdwb gnpéh:

Npwtu thwunwywb Gnie pbupdbp £ L Qwppbh «ulbpuw[mmwu
pwrjwy» unbnéwagnpénienittp L npw ppwbubpth pwnqdwﬁmmmﬂn Ujniph

® LnnipbGu Nwppbpp (1912-1990) 20-pn nwph G6woOnta hbnhGwyGbphg £, npp funznp
wywln nioh hwiwpfuwphwiht gpwywinipywb uk9: «UGpuwlnpwb pwrjwy»-p snpu
hwuwnnphg punyugwé swdwinib Bpy £: Ypwlned pngpyywd unbnéwagnpénipyntbbtpp’
«dniunhl»,  «Pwipwqwp», «Unbunwihy», «Ytw», npnOghg  jnipwpwGsninl



pawnpnigntbp wwjdwbwynpwdé £ wyld hwbqwdwbpny, np uwnbnéwagnpént-
pwOp  pOnpny GO pwpép  wwwybpwynpnigntt L pwlwuwnbnéwywb
wnuwhwjinswywbnegnia, hbsp hGwpwdnpnigntb £ pbdbrntd wywwnyspwdnp
wnuwhwjinswihenglbph pwqiwdédw)wywb weywjwgdwl hwiwn:

Npwbu wwnbbwfununipjwb nuunudbwuhpnigjwb Gtpnn pGwnnyby £ Gqyw-
pwlwuwntbndwywb denpniénipjwl pbngpynib dGpnnp, npp Ywdpenid t gbnwn-
JGunwlwl uinbnéwagnpédnipwl |Ggywndwywb wpdtpltbpp L npw qunuyw-
pwywb pnqwOnwynepgnibp: Nuncdbwuppnieynlbp wnwpynid £ hepdGalunpywih’
npwbu gbnwpyGunwywl unbnéwagnpénipjwl pwlwuhpwywb paanipjwb hw-
Jwwwnthwy dnuinbgiw, 2pewbwybtpney:

Onpd t wpynd hwdwynndwbhnptl pO0G] pwqiwdwjGnigntbp’ npwbu
funupwpwlwywb Gplnyp: Cunn wynd nuwlw dGrppbpnud Ywntih £ hwownt;
hGpaGoLwnhywih dGpnnwpwlwywb hGoph ypw pwgqiwdwbnigub |Gqupw-
Owuwnbnéwywb wpdlnpnudp, hbswtu Gwb gnnegynth nLbbgnn nbuwlywb dnunk-
gnuibtph hhdwb Jpw wjt hwpgwnpnidGeph Gnpndh hdwuwnwynpnudb ni hhd-
Owdnpnidp, npnbp hpGbg Gwwuwnp Ypbptlt  pwlwuhpnipjwl U9 phs hGunw-
gnunnywé ninpuinh htunmwquw quipgugdwp:

Uzluwwnwbph gnpéwywb wndbph dwuhG funubihu hwpy £ Gz6), np wpnto
gh pwlh wwulbwdquwy t, hbs pwqiwdwiOnipjwb uOnhpp Swrwgb)
pwlwubnbbph  weol, uluwé nuwnluynt  unbnéwgnpdnipNLObGPNLY
pwqliwdw)inipjwlb U. PwuwnnhOh gpwywlwghnwywl dEYowpwbnipnibhg
thOsk U. Quuwwnwih pwreh pwqiwdwOnigub wewjwgiwb pGGnigntlp
wwuwnytpwynp hwdbdwuinnipynibObpnud: Uu hwdwuinbpunnid niuwlBh wwn
pwl wpbih £ qunbb, wpnth hGswé unshpltpnid nt tmbuwyGunbbpnid: Ut
hGunwagnunigwb wprynitbpbtpp Lu Ywpnn 60 ogunwywn |h0G) npnpuinh hGunw-
qw niuntdOwuhpnentbBph hwdwp' npwbnyg huy dwwuwnbiny gbnwpybuwnw-
ywb gpwywinipwb |tgyh L ngh, pOYwdwb L dEYOwpwGiwb hGnwqw qup-
qugliwlp: Uuwunwlpl hppl odwlnwy 4dGrGwpy Ywpnn k oguwgnpéyby
nfwghwnnipjwl nwupbpwgltpnuy, Owbk pOngpydbp wbgbpGOh gnpébwywh
ntuntgdwb pnthwywb spwgnpbpned:

Ufluwwnwbph wnwppetp gintfubbpb ne Gapwaginifubtpp thnpdwpGOnipynil GO
wlgb] dh 2wpp ghnwywb hwlnbubGpned, hwbpwwbGunwywb L dhowgguwihb
ghunwdnnnyltpnid, wbuwywb uGdhGwpbbpnd L wdphnbh  Ghunbpnid
wogywgywd palwnpynidbbpney:

UwnbOwfununipjuwb Ywenigdwépp pfuntd £ hGwnwgnuninigwb G6pphl unnpw-
Owpwlnipinitbhg: WO pwnwgwé £ OGpwénipinibhg,  Gpyne  gifuhg
hwiwwwuwnwufuwb  Gopwgnifubtpny, Ggpwywgnipntbhg, oguwgnpéywad
gpwywlnipjwlb L  pwrwpwGObph  gwGyhg: 3nipwpwlgnip  gintju  nubh
nuntibwuhpnigjw fulnhpGGpp (ntuwpwbnn ne | pwgbnn SwlnpwannienLbOtn:

Lbpwénipjwb ik pGnhwOnin gotpny OGpYwywgyned GO
niuntibwuhpnigwb hbn Yuwdwé hhdbwhwpgbpp, yGpineénepjwl dEennlbnp,

wdpnnowywl L wdwpwinib Bpy £, ubpuninpbl thnfjujuwwygywds 6O L (puglnid 6O vkyp
gneuh:



hhdbwywb  ghvwywb  hwuywgnipinbOtbpp: <pdbwdnpdnid £ pGdwih
wnnhwywOnipynibp, Gnpnypp, npnawpyynid 66 wfuwunwOph Owywunwya ne
fuGnhpbtnp:

Urwohl qiuntd  (Pwgiwdwjbnipjwb  nuunudbwuhpnipjub  inbuwywh
hhdptpp) OGpYuwyjwgynid £ wuinbbwfununigjwl hhdOwywb dEpnnupwlwlywl
ninnjwénipyntbp,  wwpqwpwOynd | hepdGobLinhy  dnuinbgiwb  Enignilp,
nhunwpyynid G0 gbnupybunwywb  unbnéwgnpénipwlb  pOYwdwa,
depndnipgpwlt L dGYowpwOdiwl  wbOpwywnblh  Ywwp, hOswbu  Gul
wwnblwfununigwb hwdwp wewOgpwiht GowOwynegnth nibbgnn Gpunyeh’
pwqiwdw)tntpjwl nuntdbwuhpnipjwb hhipknp:

Pwlwuhpwywb hepdGoLnhywb Ynsdwd t Jepswlbint L dGYGwpwOENL
gbnwnpybunnwywl unbndwagnnénipywb pndwlnuwynipynibp: Cuwn d. CwyEpdw-
fueph® «hGputOLwinhy dEennp hwunywwtu wpynibwybwnn b Yhpwet] wb nbw-
pnitd, Gpp gnpdé nbbOp hrwynp L onwn dawynyph nbpuntph htwn, npuintn
hwywOwywb £ nweGnud Yend, uuw dbuﬁwpwUnLraJmUn»“: Clwbpdwfubpp, nn
thhihunthwjwywb Ggpwpwbnigwb deo £ O06pdnwet) «pbywinid» ghunwpwep,
hepdGoLwnhywb pbywdwb wpybuwn tp hwdwnpnud: Lpw Ynndhg Yhpweynn ni-
untiOwuhpnipjwb  Ywpbnpwgnyb dEpnnp  GpyfununegyniGb £, npp wbnh
ntOGOnd dEYOwpwlOnnh L dGYGwpwOYnn nbpunnh dhol: Skpuwnp dGYOwpw-
GBint wnplnp uygpnibplbphg £ Gwl Gpyh henhOwyh L d&YOwpwGnnh dhol
pbpwgnn GpYununtpyntlp:

<wny t 026 Gwl, np Sjwynpdwiutph hepdtaluinpywh Enuginiap wdpnneh L
dwuh nhwiGyunhywa £: 2Gn npnud, npwbu wdpnnentpintt Yunnn £ nhunwnyyt
wnyjwy hbnhbwyh unbnéwagnpénieintbbph 2wnpp, nyjw) dwdwbwywnpowbhb
ptnpny  wwuwnidwywb  ppwnwpdnigntbbpp L vy |GgdhhG  pOnpng
wrwb&dbwhwuwnynigntbbbpp, npnbg 20nphpy jnipwpwOsnip unbndwgnpdént-
pinth hwlnbu £ qwihu npwtu dwubwyh Gplunyp, wdpnnoh dwu:

Pwpn L pwqiwqwb t gbnwpybunwywb gpuwywlnipjwb pOGYwdwh
fulnppp:  StnbYwuwynigywlb  pOYwindt  pOnhwlpwwtu  wOdhowywbnpkh
ufuyws t pOywinnhg, Opw untpynhy  hwnywlh2Gnhg  (hGwnbtyw,
dywynipwyppwywld dwywpnwy L qqujwywb-hngbywb Ubnwzruwnh)sz

U hwpg t gbnwpybunwywb wnbntywwynipinitp, npb wiuwhdwbwthwy
E L ninnwdé hwuwpwynigublb pOnhwlnip wedwdp: Swppbp plptpgnnlbtph
hwiwp henhGwyh hpwywbnipjwb paGYwdwb dlwswidhp Ywpnn £ plnnibbh —
wopbnnibh, hwuywOwh — wGhwuywbOwh, hpwywlb - ybnsé, wpnwp -
wlwpnwp, funpp -  Gwytpbuwht  |hOG;:  Uwnbnéwgnpénipjulb Gk
Jjnipwpwbynip  pbetpgnn  jnipngh 2Gunwinpnudbbp | wuwnwpnid, jnipngh
oGYowpwlOnd wyt®  Ywpujwé wlhwunwywb wy  gnpénbOBphg, npnGp
pUntpwagpnid 60 Opwl, Gpw wohwwnwywb ghuinbihplbph swywip, wadbwywh
pwrwwwwpp b wy:

QbnwnyGunwywb wnbpuwnp BEHGwpwOE] Gpwlwynid £ hGwpwynphbu ytp
hwob] npwlnd O06pnpywé duinpbpb nu Yepunnnh qqugincbpltpp: <enhbwyh
dunwhnuwgnuip dwpdbwynpywd b Opw unbndwgnpénipjwb 0k, htuinlwpwnp

* Sk'u KysHeios B. I'. FepMeHeBTMKa 1 FyMaHUTapHoe nosHaHue. M.: Hayka, 1991.
® Sk'u KyxapeHko B. A. HTepnpeTauus TekcTa. J1.: MpocselleHve, 1979.
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wnbpunp dEYOwpwlE Ny wjb Ywpbih £ yGpwybpunt, wuhbplb™ dyGwpws),
duinyh yGpwuwnbndb:

Atnwpybunwywb  unbnéwgnpénipwl  |Ggywghwnwlwl  pOanipjwl
Ywplnpwgnyb fulnhpbbphg £ nuuntdGwuhpnegjub dGpnnwpwbnegjwb hwngp:
UhwjO hwipbnhwOnip dGpnnwpwlwywb hhdph weywnipjwl ywpwqunid
howpwynp  pwgwhwywnt] |Gguh gnpdwenigub  hhdGwywb  ontOplGnp:
Abnwnybunwywb gpwywinipjwl |Ggyh, Gpw genwghwnwywb gnpéwenyph b
ltquwwpunwhwjinswihongbbph  nwunidbwuhpnugjwbp  0yppdwéd  pwqiwphy
ghunnwywl  wpfuwwnnipntbbbp  Ywhb, npunbn  Jeppnidniput pwqdwqu
dhonglbp nt dbpnnlbn 60 wewownyynid®: dbpohl hbwnwgnunnipyntGabnl wju
plwgwdwrend gnyg GO wwihu, np pGppnnwywl wpybunnh unbnéwagnp-
6ntpjwl pO{wnudb wybywynid £ pwjwywoht jwb pwbwuppwywb dnunbgnid
hswbu |bqywpwntpjw, witwbu £ gpuwlywbwghunntpjwl nkuwbyniahg’:

Legwndwywb  dGpiniénigwlb  dGpnnp hwdpGnbwOnip dGpnn
hwiwpynty, pwbh np Yhpwebh £ guwlluwgwéd intpunh hwdwp: Wa 06pwendd £
Gpynt dJwywpnwy hdwuwnwihb L dGpbwbwhb, npnGp, anng_\bn Lhagny -
hwnbpd, s60 wrwOdbwgynid L dounnwwtu thnfuwqnnud GO hpwp™:

Uwlwb Gqunfwywb ybpiniénigjwlb dbpnnp pwywpwnp skt wnwppbp
gnpdwrwywb n&6pp (op.” nbnElwwnywlwl L gnwghunwywb waqnbgnipjwi)
uwhiwlbwqwunbint hwdwn: <Gnbwpwn, Gpp gnpé nlklp  pEppnRnwywl
wnybuwnh hbwn, htnwagnunigntbp sh Ywpnn pwdwpwpyt) dhwb yepp GpJwéd
dwywpnwybtpnyd: Wuwnbn qniquygynid G0 uwnbnéwgnpénigwb |Ggnib L
wnGunhywb: UhLGnyt dwiwlwy, wbwp t G26], np pbGppnnuywl wpybuunh
hhdpnud pOywé t (Ggnilb unbndwagnpéwpwnp Yhpwebint uygpnibpp: Atnwpytu-
nwlwb unbndwagnnénipinttb hp nno funpnigwidip  dEYOWPWOEINL hwdwnp
pwywpwp sk (Bquywb wewbdhlt tnwpptph wyju Yud wyb nfwywb jnipwhwan-
Unignbbbnh  pwgwhwynnudp:  Ubhpwdbwn  wwpgb, pb  npwbp
gbnwghunwywO  hbos  wwwybpwdnpnigint G0 &dGep  pbpnud wnjug
untnéwgnpénipjwl  hwdwwnbpuwnnnuy, hOswbu GO0 OGwywuwnnud  henhOwyh
gnwpybunnwywl  dnwhnwgiwl  ppwywbwgdwlp: COnudhlb,  wjuwnbn
wohpwdtyn £t Yphpwety  wdbih  OGnipp L plngpynth dbpnn’
l6gwpwlwunbndwywb JGpineénigjwlb  dGpnnp, npb h  wwppGpnigntl
lGaqywndwywah®  Yhpwebh £ dhwlb  gbEnupdbunwywl  gpwywbnipjwl

® St'u BuHorpapoB B. B. O sisbike Xy[oXKecTBeHHO! nuTepaTypbl. M.: Focnutuagat, 1959;

BuHorpagos B. B. Ctunuctuka. Teopusi noatuueckon peun. Moatuka. M., 1963; BuHokyp

. O. N3bpaHHble paboTbl No pycckomy si3blky. M.: Yunearus, 1959; Llep6a J1. B. OnbiThl

TNIMHIBUCTUYECKOTO  TOMKOBaHWA  CTUXOTBOpeHui. “BocnomwuHanune”  [MywkuHa. //

MN3bpaHHble paboTbl Mo pycckomy s3blky. M.: Yunearms, 1957; lacnapsH C. K.

JIuHreonoaTuka obpasHoro cpaBHeHus. Ep.: usg. EIY, 1991 L wy G:

Stu Quuwuwnuwb U. B. Qbnwpybunnwywl gpnwywinigjwb niuntdbwuhpnigub dh

pwlh dEpnnwpwlwywb hwpgtp // Pwbptp Gplwbh hwdwuwpwoh N 3, Bn., 1987:

8 Sk'u Akhmanova O., Linguostylistics: Theory and Method, M.: MGU, 1972; Zadomnova V.
Concerning the Didactics of Linguopoetic Analysis. // CIEFL Bulletin. XV, N 2,
Hyderabad, 1979; Quuwwpjwa U. . Qpwywl tpyh uygpntbpwiht tnwpptpnipntbp wyg
plnyph unbnéwagnpénLpnLblbphg 1 Pwlpbp Gnluwbh hwdwjuwpwbh
(hwuwpwyuwywb ghunnignibben), N 1(52), 6p., 1984:
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niuntbwuppnigiwb  npnpuaned: MOGOwiny dwdwdwb  jnipwhwunniy
hwiwywng' [Bqwpwlwuwnbnéwlywb yenniénipynilp, Gwfu L wewy, hEbynid
E(Bqquwnfwywl  pOGGnigywlb  wpryntbplbph  Jpw:  LGGnipjwlb  wrlbiny
gbnwpybunnwywb  Gpyp  ninnwbwywg L hnphgnOwywb  hwwnnyplbpny”
Jdepniéniguib unyyO uygpnilpl wrewownpnid £ Gnp GnwOwyltn, npnbp h-
Owpwynpnignt G0 pbGéGentd  nhunwnybint  gEnwnpdbunwywb Gpyp hp
wnwnpbph pwqohdwuwnnigwl dbg: dbpinénipjuwlb wju Ubkpnnh Yhpwriwdp
wpdlnpynud GO ltgwwpunwhwnswywb  dhonglbtpp, hboswbu  OGwb
pUGwnyynd 6O |Gguyh dGp-dbnpbwlwht dwywpnwyht JyGpwpbpnn 2wun
hwngtn nt uGnhpotp®:

Uwnblwfununigjuwlb dGe YehwnpnOwywb L wewbgpwihb Gawlwynipntlh
ntitgnn  «pwgqiwdwjlnipni»  hwuywgnipintp  pwlwuppnigjwl  nipnpuin £
GGpontdyby U. PwfunhGh Yynnidhg™®: Udbkih ni; U, Quuwwpwip Gepdnistg
«pwrh pwqiwdw)tnientb» Gapnypp: Lagdwndwlwb wju hGwpp pOnipwgnnid
I pweh  [pwgnighs funpnipgint L wwpnnniGwynipyntt dbep pbpb[m
ywnpnnneejnibp, npp gniquiigynid £ pwreh hGgnibwhb hwgwytnwh htwn'':

MNGuwnp £ GG, np pwglwdwnienttp hhdGwywbnid hwdwndndd £ fjunupw-
pwlwywb Gpunyp, pwOh np hpwywlwOnd £ funupnid® henhGwyh uwnbin-
Swagnpdwywl wpwnpdwl wpryniopnid: UpwlO hwywewy pwqdhdwuwnnipintlp
pwreh  hwwywbh £, npp  pGnpny b (Gquywl  dwywpnwyho:
NuntdGwuppnepyniGbtpp gnyg 60 wnwihu, np |Gguh dwywpnwyhg funuphl
wignud  Ywuwwnpbind®  pwelt  wubu  YEOnwOwlnd £, wdikl  wbOgqwd
hdwuwnnwynpynud L yspwhdwuwnwynpynid: Wuwnkn £, np pwep, plUniwbsing
hp wrwolwjht hdwuwnp, hpwglnid £ GnpwGnp hdwuwnwhO Gpwbgbbn® npwOny
huy  Owwuwnbiny  unbnéwgnpénigwlb  gbnwghunwywb  waqnbgnipjwl
nidbnugdwbpn'® Uwlwyl pwreh puqiwdwinipjwl Guiuwnnjwitbpp hwawfu h
hwjwn 60 quihu GnyOhuy (Bquywb dwywpnwynid: Gpptdlb pwreh hdwunObnl
w)bpwb GO uGpuwanid |Ggwywl dwywpnwynad, np nddwn t nnwpwbouwunk
npwbp: OphGwy® fafal pweh pwrwpwlwhG hdwunbbnp®  Gwfunpnpdwd,
wihfuntuunhlyp, dwhwgne, YnpowGupwn, nuinwwwmnywo, ndpwfuwn, wjipwl
G0 ubpuwdb, np 06YG wubu plund £ gNuhg. Awlwuinwgph  Ynndhg
nwunwwwpunywé [hoGp Ghpwnpnud £ Ynpdwlwpwn dwbhwgne  wyjwnun:
Urwdb] yuplnplb wyb £, np pwewnpwOwht pnpnp hdwun06pt weywjwOnid GO
Upwdwiwlwy L hwjwuwpwwtu' pfubiny dkYyp gniupg:

hag Jbpwpbpnid k gbnwpybunwywb uintnéwagnpénLpjwl
hwiwwnbpunnht, www, hbswtu gnyg L wwhu |Gguywb Onueh dbp
pUbnigntbp,  wybd hwlnbu t qwihu npwbu wwpwpun hnn pwetph hwdwp,

® St'u Akhmanova O. On Linguopoetic Stratification of Literary Texts.Tokyo: Poetica, 1977;

Akhmanova O. Linguostylistics: Theory and Method. M.: MGU, 1972; Zadornova V.
Concerning the Didactics of Linguopoetic Analysis. // CIEFL Bulletin. XV, N 2,
Hyderabad, 1979; 3apopHoBa B. A. Bocnpuatue n uHTepnpeTtaums Xy[aoXeCTBEHHOro
TekcTa, M.: Boicwas wkona,1984; MacnapsH C. K. JluHrsonoaTtvka o6pa3Horo cpaBHEHWSI.
Ep.: u3g. ETY, 2008.

"% St'u BaxTuH M. Mpo6nemsl noatukm ocToesckoro. M., 1979, cTp. 81.

1; St'u MacnapsH C. K. JluHreonoatrka obpasHoro cpaBHeHus. Ep.: naa. EIY, 2008.
ibid.
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npnbp ubynid GO0 npw  pnwlnuwywiht hnwdwéphg hpwglbind  hpkag
hdwuwnwht L ndwywb hGwpwynpniepyntbbbpp: UGnpwnwrebtwiny pwetph duh
L pnywlnwynipywb hwpwpGpwygnipjwOp™ b. QuiwtphOp Gpnud £, np npwbp
wpnn GO hwdwhnils Ywd hwlwuwywb (h06]" pun hwdwuwnbpuwnh: Uu
hwOgwdiwbpp Lu gbnwpybunnwywb uinbnéwgnpénipywlb pblywidwb hwpgnid
hwiwuwnbpuwnh Ywplnpnigjwb wwwgnygl t:

Lbppnnwywl  wpybunh  hepdboLwnhy  0EYOwpwlniEwb hwdwp 066
Ywplnpnipginth  nuO60 Gwblk ninqnwdhg L hnphgnOwywb  hwdwwnbpuwntnp:
<nphgnlwywl  hwidwwbpuinp  wdpnne  unbndwgnpéniginttt £, huy
ninnwhwjwgp™ wjt nwpwpowlp hp wwuwnidwywb hpwnwnpdnipntbbbph L
dauynipwjhl  wndbplbph  wdpnnenipwdp,  Gpp gnybe b wnguy
uintnéwagnpéneinilp: Gppbdlt hnphgnbwywl hwdwwnbpunnp  pwywpwn sk
wwuwnytpwéhb pwrlt wipnnowywlnptl pOYwibint hwdwn, L pweh funppwihb
pOywinip hGwpwdnp £ nwetnud wja pwOh 20nphpd, np wonpwnwnd £ wpynid
ninnwdéhg hwiwwnbpuwnhb: hOs funup, nw Ywfudwé £ Gpwbhg, pE nppwlny
pbpbpgnn  — dGYOwpwlnnG hpwatby wdjw| uwnbnéwagnpénigwlb 069
opjGYwnhynptl wrjw wwundwpwlwuhpwywb mbnbume{miju(Jn”:

Atnwpybunwywb uinbnéwagnpénipinilp pwqdwynndwbh Gplunyp £, ntunh
npw pOYwndb nu yeppnednegynibp Ywunwnynad b vnwppbp hwybgwytpwtnny,
wjn pYynd Owbl’ wenguwpwlwywb: Urenqwlnipwl 20nphhd wwppBpdnud GO
funupwhG dhwynplbph wju Ywd wyl hdwuwnbBpp, huy pwlwynp funuph
wnunwhwjnswywbnegntbp wywjiwlwdnpdwdéd £ wpunwhwjuingwihongbbnh L
wnbdpp 1-h (timber 1) thnfuwgnbgnipwidp:  Urnqulnigjwl 20nphhy £, np
henphOwyh Ywd YGpwwpbbph  «8wjbp»  hwubnud £ pbpbpgnnhl, L
untnéwagnpénientbp  ybpinébithu sh Ywpblh  wlOwbubp, npw nbpp
gbnwaghnwwl wanbgntpwl wwwhnydwh gnpéntd':

Gpypnpn qntjup (Pweh  pwqiwdw)wywb  welwwgnudp L. Qwppbih

¥ Sku AxmaHoBa O. C., Mo66eHeT W. B. BepTukanbHbIii KOHTEKCT Kak (hunonorieckas
npo6nema // Bonpocbl si3biko3HaHus, N 3, 1977; Mpoxoposa M. 0. dunonornyeckuii
BepTVKasbHbIN KOHTEKCT B MparManuHIBUCTUHECKOM OcBelleHun. ABToped. kaHa. dur.
Hayk, M., 1989; bonakipeBa J1. B. CounanbHO-MCTOPUYECKUIA BEPTUKAIbHbIA KOHTEKCT
(Ha maTepmane aHrmUIACKON XyAOXECTBEHHOW nuTepatypbl). M.: MY, 1997; acnapsiH
C. K. NNuHreonoatuka obpasHoro cpaBHenus. Ep.: usa. EIY, 2008.

Stu Munaesa J1. B., Mungpyn O. C. O TeM6panbHON CBEPXCUHTAKTUKE aHIMUIACKOrO
asblka. PoHeTuka n ncuxonorusi peun (MexBy30BCKUA COOPHMK HayYHbIX TPYAOB).
MBaHoBo, 1980; MacnapsaH C. K. JluHrsonoatuka obpasHoro cpasHeHus. Ep.: usg. EIY,
1991.

«Urnqulnipntb» Gapnypp dGpwpbpnud | funuph hwiwfuwwinigjwl, nidgbnipju,
wnbnnnipwb, pwnpépnigjub, wnbdwh L erhpih wpwnwhwjwnhs hwonpnwywinipjwln
(Crystal 1997 : 313): lunuph dtp plnniGwd b wnwppbpwyt) wpwhnuuwywb L
Jepwpwhniuwywl wengupwlwywb pOnipwantn: Cwpwhniuwywb wenqupwnt-
pintp, npp gnpénud £ hdwunwihG dwywpnwyned, dshndwsé £ ybp  hwobkine
wnwhynuwywb hhdbwyw Ywngbpp: Yepwpwhniuwywb wenqupwbneenibp, npp
gnpénid £ Jepbawluwihl dwywpnwyned, dh Ynndhg wnbdpp lI-h gnpéwenypl t, gjnwu
ynnihg wju ywd wyb pwreh wpunwhwjingwé Gunwnpnidp (MuHaesa J1. B., Munagpyn
0. C. O TembpanbHOW CBEPXCUHTaKTMKE aHIMWUIACKOro A3blka. POHETUKa U NCUXONOTrUs
peuun (MexBy30BCkui COOPHMK Hay4HbIX TpyAoB). VBaHoBso, 1980.
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unbnéwgnpénipnlbbbpnd L npwlg  $pwlubptl  pwpgiwlnipntGbEpniy)
Odhpwé £ wwwnybpwynp  wpunwhwjnswihonglbph  pwgiwdw)twywh
wrywjwgdwb gniqunpwywb pbbnipgwlp: Abnwpybunwywb Gpyh pblnipywb
hGpdGOLwnhYy  dnunbgiwl  hwdwwnbpunnnid hwwnywwbu  Ywplnpynid L
l6qwpwlwunbnéwlywlb  gniqunpnigjub  dGennp,  nph oqlnipjwip
Jbpintéwpwlp Yupnnwinid | OGppwihwOgb] wnndjwy Gpyh funppwihb Enepjwl
uto:

Oniqunpwywl  nwnibwuppnigub  UGpnnp  hwobdwwnwpwnp  Onp
Yhpwrynid gbnwnybuwnwyuw GEpyh lGgwnd&wywa
wrwbdbwhwuwnynigntbbbpp pOOGhu L dESwwbu hGoynd ' nEwpwlwywb
hGunwagnunipintGbeph ninpuinh dGeppGpnuiteph ypw: N&wywb Gplnypltph
gnigunpwywa nuntibwuhpnipyw ophbwybtn uw C. Pwilhh
wpfuwwnnipntbbbpnuy, npwnbn  $pwlubpeb  |Ggyh ndwlwl  Gplnyplbbpp
hwitdwwynid G0 gpiwlbptoh Odwlwwhy Gpbnypbtph hGwn: Cun Pwy hp
dwynptbh Gguh gbnwghunwywb wpunwhwjnswihongbbnp Ghpwaghwnwygnptl
60 pGYwyned: Ywbg funppwiht pOywnip hwdwfu hGwpwynp £ nuelnud wy
lGgnibtph ndwywl hOGwnpOBph hGn gniqunpwpwp nwunuiOwuhpbihu: Ypw
20nphhd Ywntih £ hwjnbwpebpt] wwwnybnpbbph L wwwnytpwynp funuph dhol
Bnwé nwppbpnupnLlp:

hos JGpwptpnud b gnwpybunwywb unbnéwagnpénipjwl pbophlwyh b
npw pwnqiwlwywb nwpptpwyltph gnigunpuywb 4epinidnipgjwp, Gp6Gp,
np wewybwwbu npw wpryntbpnid £, np b hwyuin £ quihu nndjup unbnéwagnp-
ontpgwl ndwywl wrwbdbwhwwnynigntbbeph wdpnnontpnibp, hosp Ywplnp £
ptppnnwywl  wpyGunh gnpép  [hwywwwp pOlwibine L dGYOwpwbBNL
hwdwn”: RGophbwyh L pwpgiwlnipjwb gnigunpwywb nwuntdGwuhpnigwb
20nphhy pwgwhwyuinynid 60 wybwhup ndwywqihs hGwpbbp, npnbp kY [(Eqyh
2nowlwybtpnid nuunwibwuhpybint nbwpntd woowwn Ydbwha: Nppwl k|
wbOwb pywl unylb shwynpbbpp, wbwp £ hhyG, np gpnnh n&p YEpuindnid £
00w Gnipp L thnpp |Gquywb hGwpGBph 20nphhy: <Gunnbwpwn gnigunpwlwb
nwuntiOwuhpnigwb  dGennp odwlnwynd k' gpnnh wlhwwnwywb n&h
wrwbdbwhwunynigntbbbph (nLuwpwbdwnp:

Ubp wziuwwnwbpnid genwpybunwywb Gpyh puwnpgiwbnientbp nhungnid k
npwtu (Wl pwlwuhpwywl hwdwwnbpunh pwnyuwgnighs twpp, nph hhdw(
dpw y&p 60 hwayned plophbwyh npnawyh hwunwbhpb6p: BuwpgliwbnipntGl
wubu 8EYOGwpwbnud £ paophtwyp, Gwwuwnnid npw wewybjwagntt pGYwwbn:
Uhw pE hognt pbophGwyh L pwpgiwbnigjub  gniqunpdwb  20nphhy
pwgwhwjnyned G0 ptophbwyh funppwihb hwwnywbhbkpp:

'® St'u Bannw LL. ®paHuysckas ctunuctuka. M.: MHocTpaHHas nutepatypa, 1961.

" Sk'u 3apopHoea B. . dunonoruyeckie oCHOBLI NEPEBOAA NO3TUYECKOMO NPON3BEAEHMS
B €IMHCTBE ero copaepxaHus n opmbl // OCHOBHbIE HaNpaBMneHVs B Pa3BUTUM Hay4YHOW
paboTbl Ha kadeape aHrnuickoro s3bika dunonornyeckoro dakynsteta MIY /Mopa pea.
O. C. AxmaHosown, H. B. MBuwmaxu, B. A. 3agopHosoii/. M.: MI'Y, 1981; 3apopHosa B. A.
CnoBeCcHO-Xy[JOXXEeCTBEHHbIE MPOM3BEAEHNS Ha pasHbIX A3blkax Kak NpegMeT IMHIBO-
noaTMYecKoro mccregoBaHuns. Astoped. OOKT. dunon. Hayk. M., 1992; KykypsaH W. J1.
AHrnuiickue nepesogbl pomaHa A. C. lNywkuHa “EBreHun OHervH” kak npegmet
TNIMHIBOMO3TMYECKOro aHanmaa. [iuc. kang. douvnon. Hayk. M., 1990.
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NAwpwOOEpp unynpwpwn pGOonigjwb G0 weGnid  hGnhGwyh dhunnudp
hhdbdtGind hpkOg YEhuwihnpéh L O6ppdprGiwb ypw: LAwG uniplyunnhyhgqip
hwywlwpwp wrwowgb|  wjd ywwdweny, np 2wwn unbnéwagnpénipnLbltn,
wju Ywd wyl wwwdweny, hGwpwdnp sk gnigunptbp hptlg pwpgdwbnepjwb
hun L |nuwpwlb] npwig nfwlwl wewldbwhwwnynipntbbtbpp, dhbsntr
depniénigub gniqunpuywb dtepnnp hwpght hpdtwpwn L wprynibwytun
Lnénid b wewewnyned, pwlh np plophlwly — pwnqiwlnyginia — phGonhlwly
wnpnud plophGwyh pwngiwbnigntbp hwlntu t qwihu npwtu gniqwhtn
unbnéwagnnénLpnLl, nph htwn Ywnbih b hwibdwwnb) yeppnidnepjwb wpnynibpn:

<wny t GG, np dhlbnyb unBnéwagnnénipjwl wnwppbn pwngdwntpnib-
O6ph gniqunpwywb nuntdbwuhpneeyntbl wrewyb) opjyunnhynpkl t ybp hw-
Onid pwrh pwqiwdéw)Onipynip, pwOh np Gnyb Gpbnypp wwppep |Ggnibbpnid
ywpnn t vwpptp dLGpny h hwjun qug:

UwntGOwfununigwb dG9 gnigunpwywb pbOnipjwb 60 Ghpwnydt) thnfuwpt-
pnigjwl, wwwybpwdnp hwdbdwunnipjwb L dwynhph npny npubnpnidGep
woglepbnd L ppwlubpbl pwpgiwbdwdépnid™  wwppbp |Ggwlwl
hwiwywngtpnud npwlg pGnhwOpnipintbbnb ni vwppGpniynlGObpp 4bp
hwObnt Gwywunwyny:

Lequph nwuwywl nbunipintbbtpnid thnfuwptpnepnibp nhuingnid tp dhwyb
hppl |Gqqwywb dheong, nph Yhpweniip pwgwreynid En wreopjw funupnid: Wu
inbuntpntblb wybpwl tp wpdwwnwgb] nwptph plpwgpentd, np pOywynd tp
npwbu uwhdwbnd, ng pE npwtu wnbGunieinib: «OnfuwptbpnipNlt»  pwrep
dGYowpwOynid tp npwbu pwlwunbnéwywl Ywd Jhwwlwb (Equywb
wnpuwhwjinneeintlt, npunbn npuk pwe gnpéwéynd tp hp wuwydwbwywb
hiwuwnhg nntpu’ wpunwhwjinbint Giwbwnhuy hwulwgnipgnia':

Cuwn dwiwlwlwyhg wbunipjwl’ thnfuwpbpnigintbp duinph L |Ggyh
hwiwywngh dwu £ Ywqgdnid: Wu nGunigintGb wewohb wogqwd Gepywywgnty
Uwjp| NEnnhG «The Conduit Metaphore» hnnjwdénid, npuinkn gnyg £ wnwihu, np
wronw waqgptlp dGé6wwbu thnjuwpbpwywb t: Cuwnn wynd hbppybg wjl
wywlnwywb wbuwybwnp, np hnuwpebpnigintip weyw £ hpdbwywOnid
pwlwunbnéwywb  |Ggunud:  Nennhh Ywpdhpnd  thnjuwptbpnipinilp
nbnwjbwgywé £ dwpnd, ng et (Ggdnud: Qw wpiuwnphpOGywdwo
ywnlnpwgntyb, wuwydwbwywb dubphg £, huy dwpnywig ywppp wpunwgnined
Opwag YeGuwihnpéh thnfuwptpwyw nUULulnuinw:

Onfuwpbpnipjwl dwiwlwlwyhg wnbunipjwlb dbe UGS Gepnpnid kn fenor
(pnqwlnwynipintb) L vehicle (Ywnwwuwp) Ggpnypltph GEpdniénuip U. Np-
swpnuh Ynnohg: Cuwnn Gpw’ thnfuwpbpnegnibp pwnyugwé £ Gpynt dwuhg.
fenor-n hwuywgnipntGb £, npha yGpwagnynid £ (pwgnidp, vehicle-p Yunuwwwn
E, nphg thnfuwrdnud | [pwgnidp: <Gunwgqw yGpinidnipntbbtph wpnyniGpnid
Ywquiybghlt ground (hhip) L fension ((wpdwénipnil) GgpnyplBpp, npunbn
ground -p hhibynid t tenorh L vehicle-h GowlnigynibOtph, huy fension- p°

'® Stu Lakoff G. The Contemporary Theory of Metaphore. Metaphor and Thought. (2nd
o edition). Cambridge University Press, 1993.
ibid.
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dtpohbbtphu tnwnptinnipyntbGtnh ypw 20, OnphGwy’

In my mind'’s eye the city rose once more against the flat
mirror of the green lake and the broken loins of sandstone
which marked the desert's edge.

(p- 216)

Wu ophbwynd weyw t tinfuwbnibnignil: Ubgltpanid in my mind's eye
thnfuwpbpwywb wpunwhwjnnignilp (wjb wenwdnd nGh AfpnnnigineG hdwuunp:
Uwywjb henhGwUp Ahgnnniginta (memory) pwreh thnfuwnbO oguwgnndnid £ in
my minds eye nwpdjwépp’ wujwoéht wrewdb]  wwunyspwynpnipinh
hwnnpntint Gwwwwyny: <Ginbwpwn /n my mind's eye -n vehicle-G t, huy
hhannnipyntbp fenor-G t:

«UEpuwlnpuwb pwrjwy»-h ppdwdéd hwundwép hwibiwwnbbp $pwlubptl
pwnqiwlnLpjwb hwn.

Et une fios encore la ville se leva devant moi confre le plat
miroir du lac vert et des effleurements brisés et inégaux qui
marquaient la limite du désert.

(p. 244)

hOswbu wbulnd  GOp, $pwlubptl ophGwynid in my mind's eye
nwnpddwépp pwpgiwldws Lt devant moi (A weolk) Gwiunpwydnp
wnpunwhwjnnigjwdp: Yw pwgwunpynid £ wlb hwbqwdwbpnd, np in my mind's
eye nwndjwdépp wrelw k dhwb woglbptonw: Uy |Ggnibbpnid, wyn pynid L
dpwlbubptOnuy, npw hwiwpdtpp syw: <Gunbwpwn pwpgiwbhsp Wywpqwwbu
pwrwgh pwpqiwlb bt nwpddwépp, L $pwlubpblt  pwpgdwlnipjwb
«pwgwuwlwl» htoph Ypw wbgGptOnd Yhpwewéd  thnfuwpbpnipgnilp
wrwyb| wwwnytpwdnp t pGYuwyned:

Nuwuwnytpwynnp wpunwhwjwnswdhengltph wppenid nipnyb inkn £ gpwdned
wwuwytpwynp hwdtdwwnnignibp, npp hnfuwptpnipwb wbu nwuynid
Swpuwuwbwywh shongGbnh 2wnpp®’: E. OpninGhG tnwppspwynud b wjuwbu
Unsgywd  OGpwyw  hwdGdwwnnegntd  (hnfuwptpnegnit) L wpunwyw
hwiotdwuwneenth (pnib hwiGdwuwnneenild) hwuywgnipintbbbpp: 8. UnkGdnpnp
wnwnpbpnigntip wbubnd £ Gpwlnid, np hinfuwpbpnigwlb 669 pwrwihG
hdwuwnltpp pbnpwyaynid G0, dhbagnbr wwuwnybpwynp hwibdwwnnipjwb dko
hdwuwnh thnfuwytpwnid wbnh sh nlbGOnuy, pwetpnb ogunwagnpéyntd GO ninhn
hdwuwnnd: Cuunn  Gpw’  thnfuwpbpnigntip  |Ggwywb  Gplnyp £, huy
hwitdwuwnignibp”  durnwénnuywl: U. QuuwwpuwOp  wnwpwiowwnnid L
Awlwsnnwywb (hnuwbdwlwywb) hwitdwwnnignibp «Ggwpwlwuwnbnéw-

% ipid.

= hOswbu hwynbh t, thnfuwptpnieinibp, npp genwghunwywl wqnbgnipntb gnpébint
hwiwnp hhdGyntd £ ninpn pdwuwnh  thnfuwybpwowb  Jdpw, nwugnid L funuph
wjiwpetpnigntbbtph 2wpphb: Uhlnte wwwnybpwynp hwibdwunignibp (pwgbned
funuph wwwnytnbtph 2wnpp, npwintn pwretpp hptbg ninhn hdwuwnny 60 gnpéwéynid:
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wl» (hnfuwpbpwywb) hwdGdwwnnegnibhg:  dbpghGu hwGnbu £ quwihu
pbppnnwyw wnytuwnh hwdwuwnbpuwnnty, Ywuywsd hGnhGwyh
duwnpnipintbhg,  Opw wOhwwwywb  Junwébwybspwhg, YGpungnd |
hhabGytiny pwnwnphsbbph OGpphb, «wlpdpeGbih» Juwh Jpw: Yw pwpn,
pwqlwplnyp nfwywl hOwnp E, np bwpnd U wjwpGpnigntGOtpht, W
pwlwnwndnitbphG®:  Onpdkop  hhdGwynpbp wju  dhipp  winpunwnd
wuwwpbing  Gwbk  $pwlubpeld pwpgiwbniguwlt  hwiwwwunwuuwb
hwuywdébtnho.

She sfood at the very long oufer staircase looking down into the
dark courtyard like a sentinel and holding in her right hand a
branch of candles which threw a frail circle of light around her.

(p. 688)

Elle se ftenait tout en haut du grand escalier extérieur et
regardait, a ses pieds dans la cour obscure, comme une
senfinelle.

(p. 799)

She had become a woman at last, lying there, soiled and
tattered, like a dead bird in a gutter, her hands crumpled into
claws.

(p. 699)

Elle n'était plus qu'une femme qui gisait la, souillée et
écorchée, comme un oiseau mort dans un ruisseau, ses mains
recroquevillées sur sa poitrine comme des petifes palfes roides.

(p- 812)

Urwohl ophbwynid htpnunthhb hwdGiwwnynid | dwdwwwhh hGw, npp
uwlnninph yGpunid Ywogbwé Gwynid | dpnipjwl d69: Uw thnfuwbywbwlywb
hwiotdwwnigjwlb ophbwy E: UhGsntr Gpypnpn ophbwyp, npuntn htpnunithhG
hwioGdwwdnid £ yenuweoph 069 wwrelwd whynibs prsbh htwn, huy Gpw
aGrpbpp™ prsGh dwlytph, wwuwnytpwynp hwitiwwnigwb gbntghy Gdney L:
Gnynt ophlwybbph hwitdwuwnnigntbhg wybhwywn Gpunud £ Gpypnpnh wwwn-
yGpwynpnienilp, npwbn gniqwhGrwpwn J6p £ funwind Gpynt wwwnybp
woynnOnd wwrywd wbwnd wnoyw L Yyenuwenph dbe pblywé wbynibs prsbh:
dpwlubptlt ophlwybbpnid, h vwpptpnienttd wbgEptb hwdwndtph, npuntn

% Shku lacnapsH C. K. durypa cpaBHeHUs B dyHKUMOHANLHOM OCBelleHun. Ep.: uan,

Ery, 2000.
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wreyw £ o6y pOnwjowsé hwitdwwnniginll' ke a dead bird in a gutter, her
hands crumpled into claws, wrlw B0 Gpynt hwikdwuwnnipint' comme un oiseau
mort L comme des petites pattes roides, hus0 t| dGéwglnid £ wwwybpwdnp
hwitdwwnipjwl genwghunwywb wgnbgnigniOp:

Ujanthwlntné, hGswbu Jbpp Gpdb) £, Gpynt wpunwhwjinswidhenglbnlb )
pwqglwphy pUnhwbnip ynndtp nibbl, pwOh np Gpynwab £ Swewynd GO 0GY
OGwwwwyh' gbnwghwnptt wanbp pebpgnnh Jpw: Un L wwwdwep, np
hwiwfu hwitiwwnnipntlp wodwlnud GO «plnjwjywsé thnfuwpbpnegnt» L
nhunwnpynid npwbu thnfuwptpnipjwl Lwpwwnbuwy:

NMwuwnytpwynnp wpunwhwjnswihongbbph 2wppnid hp nipnyb wnenG nubh
dwynhpp,?® npp, hOswbu thnfuwpbpnipgniip b wwnyspwynp hwdbdwunnt-
pintbp, Gnylbwbu nwuynud § Awpunwuwlbwywb dhonglbbph wppp: Abnuwgh-
wnwlwb wgnbgnipintt gnpétint hwdwn dwynhpp hhdbynid £ ninpn hdwuwnh
thnfuwybpwiwb ypw' nwrbwiny wjwebpnigjwb wnbuwy, nph pEpwywiwywb
autph, ALwpwlwlwlh L wpwhnuwywb hwwnywbh2b6ph, hOswbu  Owb
wnbpunnud nlbbgwd Yhpwenipintbbbph yGpwpbnw) wwppbp tnbuwybunbtnp
ywb: Npn2 nwunudGwuppnnOGph hwdngdwdp (ophbwy™ W. M. Udjwwnynyuyh)
dhwjd npnphs-wéwywlp Ywnpbh t dwynhp hwdwpt: Uwyub gnwibbpph
Yunshpny™ dwynhpp Yupnn b wpunwhwngtp pGpwlubwywh nwpptn
ywrnigqwdép nibbgnn |Ggywywb dhwdnpbbpnd, et npwlp hwinbu &0 qwihu
npwtu thnfuwptpwywb hdwuwn GGpdniénn npnzhs UEY wy pweh GYwundwip:

Syjw| unbndwgnnponipjwb Ube, pun dLwpbpwywltwywbd L wpwhniuw-
Ywb hwwnywbhp06ph, b hwywn 60 quihu hEunbyw) Ywrenygbbpp.

wéwywlb + gnjuywh (dark swallow; heavy silence),

gnjuywl + hbnwnwu wéwywh (full-scale mirage of the city, luminous and
trembling)

gnjuywl + of + gnuywb (dol's house of our actions, the silent agony of
shyness),

unwgwywb hnindnd npwé gnjuywlwywb Ywenyglbn (widow's peak;
withered witche's feathers):

U b wwwybpp dpwlubptlnid: Gi06inY ybpohthu wpwnwunipinibhg
wjuwnbn gbpwyzenid GO gnjuywb + wéwywb Ywrenyglbpp.

magnificent eyes - les yeux magnifiques
melted face - le visage ravagé
dark swallow- I'hirondelle noire

2 Uwynhpp (hntbwnkl epitheton (epithetos), npp pwngiwGwpwn Gawbwynid £ «pugntd
unwgws, wybwgywé»)  pwre Jud wipnnowlwl wpunwhwjnngntt £ npp hp
Jwrnigdwéph L jnipwhwuinny Yhpwenigjwb 20nphhy Gnp o Gwbwyneegnid Yud
hdwuwnwjhb Gpwbg k£ &d6rp pGpnd” npwing huy plngétind nplbk wewpyuwih Ywd
Gplnyph woypyoth, wthwwnwywb hwnywbh06pp:
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Uwywjb pptdb hwonhwned 6O Gwb wéwywb + gnjuywb wrenyglbn.

heavy silence - lourde silence

Ubgbptbh wéwywb + wéwywb + gnuywb Ywrenyghlt ppwlubptlnid
hwiwwwuwnwuuwbnid t wéwywh + gnuywl + wéwlwb Ywrenygp.

black hideous veil - le hideux voile noir

Cunn wnbpunnud nlbbgwé Yhpwenipjwl™  wwppbpnid GO0 6h  Ynndhg
npwiwpwlwywb pwgnid L dwynhp (R. 9. Sndwtduyh), huy gnu Ynnihg
dwynhp L pwlwunbnéwywb |pwgnid hwulywgnipntGabpp (4. U. dhpdniGuyh):
Nnny [b%L[pruUUbn wrwOdOwglnd 6O Owlk hwpwwnl dwynhp hwuyw-
gnipntip™: UtGp hwpnud GOp wyil wnbuwybinpG, puin nph - dwynhpntd
wnuwhwyinynid £ henhGwyh npnwyh ypwptndnibpp wewpywih hwinbuy®
nwnd6ny wndjw) wpunwhwjinnieyntbp nfwywbnptb Gepnibwy:

Wdd  nhwwpytlp  wjbwhuh  ophlwy, npwnbn  wwuwybpwynn
wpunwhwywnswihongh pwqiwdwjiwywt  welwjwgdnidp  pwgwhwjuntint
hwiwp  wOdhowywb nbGp b Jwuwwpnd  (Ggnibbph  gqniguinpuywb
nuntibwuhpnee)nibnp:

The city, half-imagined (yet wholly real), begins and ends in us,
roots lodged in our memory. Why must | return fo it night after
night, writing here by the fire of carob-wood while the Aegean
wind clufches at this island house, clutching and releasing i,
bending back the cypresses like bows? Have | not said enough
about Alexandria? Am | to be reinfected once more by the
dream of it and the memory of its inhabitants? Dreams | had
thought safely locked up in paper, confided to the strong-rooms
of memory! You will think | am indulging myself. It is not so. A
single chance factor has alfered everything, has turned me back
upon my ftracks. A memory which catches sight of itself in a
mirror.
(p. 209)

Llwunbh £, np memory pwrep unbndwagnpénipjwl hwbgniguht pwrebphg
E: Upwio wpu bwwndwoéntd wyb ypybdnd £ snpu wbqud’ wnwnppkn
wwuwnytpwynp wpunwhwjnswihongtbpnid: Lwnwpl wpdwwnwgb) E henhGwyh
hhannnipjwl dG9, Gpw Gpwqwbplbnpt h hwywn GO GYEL hhonnnipjw funpptphg,
L henhOwyp wwpwyniundd t, G wprynp Gnphg Yhpwwnipyph+ pwnwph ne Gpw
pGwyhsbph hnipbph GpwqwOpny: 3nipwpwbsgnip Shwynph  pbunpnipyncbp
wwwnwhwywb st: Memory pwrep wjt dhwydnplbphg £, nnbG hp ypw £ ypnud
htnhGwyh  dhunndt  ppwywlwglbine  hbhdGwywa  nbpp:  <hznnnieinibp
woabwynpynid £ henhGwyh Ynndhg L hp wpunwgniwbpp wnbulnid hwybine dke.
«A memory which catches sight of itself in a mirror»: Uju weniiny niawgpwy

# Shu Becemoeckuit A. H. W3 wucTopum snuteta. B kHure: Becenosckuit A. H.
«McTopuyeckas noatukar. M., 1989.
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memory L mirror pwrbph hwdwygniip. hEnhGwyh unbndwannpénieynilp hklg
wjl hwyGht £, npb £ wpuwgninid £ OGpw hhpnnnipintGGBpp: <Gnhbwyp
uhpwhwpywé t hp hnipGph0o™ wbdnerwlwih pwnwph pwngn hnwpephl: Memory
pwrp wrwOgpwih( b unbnéwagnnénipywb hwiwn, pwOh np pwqihgu hwinbu
qwihu  wdpnn9  uwnbnéwgnpénipwl GG wwppbp  wwwnybpwynn
wpwunwhwjwnswihongbpnia:
Uujwdéhg Ywnbih £ Bgpwywglby, np memory pwrep pwrwihl wwwnytph
Jwr ophlwy E, L wn wwwybpwynpnignibp abrp Lt ptpnid 20nphhy hp
Owfunpn UhpwenipyntbGtnh wnwppbp wwuwnytpwynn
wpunwhwjwnswiohongbbpnid, npnbp pwrhlt hwnnpnnud 60 O6pncbwynignth ni
O6pphG |hgp: Wu wdklp d6q hhdp b wnwihu GhpwnpGint, np memory pwep
Owwuwnnd t «A memory which cafches sight of itself in a mirror»
thnfuwpbpnigwl  pwqiwédwjwywl weywjwgdwlp: O©npdtlp hhdbwynnb.
dGpnOgjwy ophbwybepnid pwqdhgu Ynpyodnn memory pwrl wGgiGpGOnLd
pwqaihdiwuwn t L niOh hGinlyw) pwewpwlwiht hdwuwnGbpp.
1. the power, act or process of recalling to mind; hhnnntgntQ,
2. commemoration or remembrance [in memory of his father];
hhawwnwy,

3. the length of time over which remembering extends [a happening
within the memory of living men]. hhynnnipgjwl pbpwgp, wnbnnnipntl
(New World Dictionary, 1978):

Ujdd nhuinwnytbp shlonybt hwundwéh $pwbubptlb pwpgiwlnipnibp.

La ville, demi révée (combien réelle cependent), commence et
s'acheve en nous, prend racine dans les recoins de notre
mémoire. Pourquoi faut-il que jy retourne nuit aprés nuit,
saggriffe a cette maison, s'acharne sur elle un instant, puis
relache son étreinte et s'en va ployer en arc ['échine des cyprés
de l'ile? N'en ai-je pas assez dit sur Alexandrie? Vais-je me
laisser a nouveau contaminer par le réve de cette ville et par le
souvenir de ses habitants? Des réves que je croyais avoir mis
en lieu sur le papier, confiés au secret des chambres forfes de
la mémoire! Vous allez penser que je me complais a ces
évocations. Il n'en est rien. Une seule intervention du hasard a
tout remis en question et moblige a revenir sur mes pas. Un
souvenir qui s apercoit dans un miroir.

(p. 236)

hOswbu wbulnud  GOp, $ppwlubpGlnid  memory pwrh hiwuwnbbpp
npnhywd L wpunwhwjnwé 60 wtnwppbp pwetpny: WuhOpl™ wbgiGpeOh dgYy
pwrwihG memory thwynpht  hwiwwwuwwufuwbnid G0 Spwlubptb pwrwihl
Gpyne dhwynnltn, wb t° mémoire L. souvenir: ULg tnpt0o opnhGwybGpnid pwep
hpwglnid £ hdwuwnbbphg nplhgt d6Yp, ophlwy ...roofs lodged in our
memory...L the strong-rooms of memory wwwnytpwynp
wpunwhwjwnswihongbtnnud hpwgynid £ «hhannnipnitb» (the power, act or
process of recalling to mind, npp hwdwnpdtp t $pwbutptbh mémoire shwynphh)
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hdwuwnn, dhGgntr ...the memory of its inhabitants... dwynhpnid hpwgynid L
«hnty» (commemoration or remembrance, $pwlubptl’ souvenir) hdwuwnp:

UjanthwOnbpd, nddwn t shwbwlwy wub|, pb memory pwrh np hdwuwnb t
weywjwbOnd «A memory which cafches sight of itself in a mirror
thnfuwpbpnigwb dbe: Lwlh np hnfuwptpwywb hdwuwnny hwbine d6e wnnn
60 wpunwgniyby L dwpnne hhpnnnignibp, L hnitpp, Yupnn Gap Ggpwywglb,
np «hhpnnnipint» L «hniz» hdwunbbpt weywjwbnd GO0 hwjwuwpwwbu L
dhwdwdwOwy, hosa £t Jywynd b wyu dhinfuwptpnigjut puwgiwdwGwlwa
wrywjwgdwl dwuh:

UniyOp s60p Ywpnn wub] $pwbubpblt ophbwyh nbwpentd, pwbh np wjuwinkn
«Un souvenir qui sapercoit dans un miroir» thnjuwpbpnigwlb  dG9
ogunwgnndywsé £ «hniy» hdwuwnb wpunwhwyjnnn  souvenir pwrep, hOshg by
wwnpq &Gpunud £, np funupp Ghwylb hnipbph dwupl £ Ywpnn GOp hbwnbnegnil
wlb, np  hdwuwnnltph  wpnhndp,  pOnhwywewyp, O0Jwqgbgbnud
pwqgliwdw)iwywl wewwgliwl hwdwlwywbnigniop: Uwlw)b wbwnp £ G26],
np $pwlubptbnid mémoire L souvenir pwrbpp ny wwywu OGpntbwyneenit L
wwuwnytpwynpneentb nloG0™ 26nphhy twpptn wwwnybpwdnp wpunwhwjnsw-
thonglEpnid hptGg Gwfunpn YhpweneeintbGeph:

Nwgpwy £ 0wl  hwwndwéh  wenqupwlwywb  pGnipwghpp
Gwjwswyuwih dhohlt dwywpnwy, wbdwh npnwyh nubnuwnnud, nwnwnbbph
wrywnipntl, hwpgwywb OwuwnwunipntGbtpnid dwjth ninbh pwpdpwgntd,
huy memory pwrp wpunwpetbnynid £ npnwyh hwOnhuwynpnigjwdp, npb |
pbngonud £ wyn dhwynph Ywplnpnipyntbp ng dhwjo v hwindwénid, wjb
untnéwagnpénipjwlb UG9 plnhwlpwwbu: <wwnydwénd welw GG pwrbph
dwubwyh YypYybnigntbbbn (clutches- clutching; dream - dreams ), hOsp
Owwuwnud | gbnughinwywb  wanbgnipjwb  nudbnwgdwlp:  Udpnng
hwuwndwénid weyw t /m/, /r/, Isl, I/ hGgnGGEph pwnwdwybnye, npp hwunlwwbu
funnwgywé t memory LW mirror pwnbpniu:

Wdu pbptGp ophGwy, npwbn welw | pwgiwdwwywld wrlwjwgnid
dwynhpned:

In such a mood every promise of distraction offered relief, and
he was pleased when Narouz suggested that the village singer
should be called fo play for them, a custom which they had so
often enjoyed as youths. There is nothing more appropriate fo
the heavy silence of the Egiptian night than the childish
poignance of the kemengeh’s note.

(p. 263)

Wjuintbin hwwnywbwyw t Aeavy sifence twynhph gnpdwénipintlp, npunkn
heavy pwrh pUwunpnipntlp wwwnwhwyw st Sghwunnuh ghpGpwhb (enpyncbp
OYwpwagpGint hwdwn: Qh6pwihl (enegntbp hpnp dwOpwgb| £ hGpnuh Ypw:
Upwl wnnwbonid £ wyb dhuinpp, gt hp pbunwbhpht hGswbu t hwjnOh nwpdbbine
hp® a6y wy YpnOh Yane htwnn wadntubwbwint [npp: Yhwnwnpytlhp Aeavy pwrh
pwrwpwbwiht hdwuwnbbpp puwin Webster's New World Dictionary pwrwpwOh
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1. bhard to lift (6wln); 2. violent or striking (untp, Jwjph); 3. hard to endure,
bear (wbwnwGBLh); 4. burdened with grief (Uaunwih):

Jbpp pEpdwd ophtwynud shwdwdwlwy weywjwinid 60 pwrwpwbwh
th pwbh hdwuwnlbp. hepnuh hwdwn éwOp £ nhdwyuw)t] wyn duph, dhlbnyb
dwiwlwy Ypuwgws t, L ghbpwihG [enipntbp Swlpwgbp £ Gpw Ypw:
hdwuwnbtph dshwdwdwlwyjw weywjwgniip, hoswtu Owb (wo hwiwwnbpuwnp
pwqiwdw)iwywld  welwjwgiwl bhwiwn wlhpwdbn  Gwuwnpjwibep &GO
uintnéni:

Wdud nhuinwpytbp dark dwynhpny oY wy nipwgpwy ophOwy.

But when he raised his head fo look at him, you saw at once
what it was that had ruled NarouZz’ life like a dark star. His upper
lip was split literally from the spur of the nose — as if by some
terrific punch: it was a hare-lip which had not been caught up
and basted in time. It exposed the ends of a white footh and
ended in two little pink fongues of flesh in the center of his
upper lip which was always wet.
(p. 252)

Wu hwuindwép hwpnunn | iwppbp wpunwhwyuingwiohongbbpnd, hbswtu
ophbwyY" «What it was that had ruled Narouz’ life like a dark star» Gwfuw-
nwuntpjwb U9 Shwhntuwdé G0 hnfuwptnnipinLl, hwitdwuwnneend L dwynhp:
Wu wiktls wpnbl huy Owpwnpuwibbn b wwwhndnid dark star dwynhph
pwqiwdw)iwyuwl wewjwgdiwb hwdwp:

Uwpblh £ Owwb, np o wb  hwdwwnbpunnt  wuwnbn  Gnybwbu
pwqliwdw)iwywld weluwywgiwld Ywplnp GwuwwwydwbGsphg t: Lwpnigp,
np0 h nGw, Gpypnpnwywb Yepwwp k, gnibtn Gpwbqbbpny b wwwnybspgws: Lw
Lehiwih Yypuinubp npnp £ L h 606 $hghywywlb wpwwn ntbh® g6npywé 2nipp,
hasG tp  OpwO  uvwpuwhGh  wngbnuglnd  £: UGglepsa  hare-ijp
wnpunwhwjinnnegintbp  enwubptb pwpgdwbynid bt npwbu  3a94bg  ry6a,
dpwlubntl”™ bec-de-lievre, hwjbnptl™ swgwph 2nipe, 2pplwhtpd: bp wpwuwnp
Gphunwuwpnp thnpédnid £ upnnt dnpnwuny, uwyw)b wngbn onippp pwithwbgned k
pGnh tnwyhg:

Ujdd nhuinwnytbp gdark pwreh pwrwpwbwhbG hdwunlbbpp Webster's New
World Dictionary-nid, npp pwgnid hdwuwnbbph wppnid wewownynud £ Gwbl
hGunlyw] hdwuwnbtpp.

1. hidden, secret (qununbh); 2. gloomy, hopelss (infunip, wbhnyu);

3. angry, sullen (pwpywgwd); 4. evil, sinister (swpwagntywy):

hOswbu wuntd GO0 wikh dwpn dh npbl wunnh vnwy £ §Gynid: Lwpnigp
6046 £ dh wuwinnh vwy, npp ndpwfuwnnepnil £ ptnptp Gpwb, wyn wwwdweny k|
htnhGwyb ogwnwagnpénil b dark star swynhpp: Lwnpnigp ndpwfuwn £ hp wuwnnh
wwuwndwreny: Lw hhdowywlnd wnfunip t, pwbh np wohnyu uhpwhwpywé t dh
yang L wOqwad sh Ywpnn pwpdpwdw)lb hp qquglinibpbbpp: Uu dwynhpnid
dark pwrh pwewnpwOwht hdwunbbpp® wpunp, swpwagnowy, wohniyu,
hpwgynid G0 hwjwuwpwwbtu: <Gpnup ndpwfuwnn £, wnfunp, pwbh np wohnyu
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uhpwhwnywé k:

Uonpwnwrlwiny hwunywséh wengupwlwywb pbnipwaphb’ GG0p. Aare-
lip nwindywépp b dark star lwynpwynp wnpunwhwjuinnieintlp wpunwptpyned GO
dwjoh  plngéyws 0stnnipjudp’ pOpGpgnnh  nizwnpnigniab hptbg  Ypw
yGOauinpnOwglbiny: Mwuwnytph pwbdpwgiwlp vESwwbu Gwwuwnnid & /d/, /rl, K/,
N, 1, Iw/ hOogniaGtpnyg wpunwhwjunwé pwnwéwOnypp (star - split- spur- saw
— once — some; which — was - always — wet; ljttle - life- like - flesh):

2nigwhbrwpwn nhunwpytap Gnyb ophGwyh $pwbubptt pwpgiwbtywdpp.

Mais quand il leva la téte pour regarder son frére, on voyait tout
de suite quel sombre destin pesait sur la vie de Narouz.
(p. 288)

bpwlubptlnd  wbqtptbh  dark  star  (dowy woum) dwynpwynnp
wnpunwhwjinnipjwlb  thnjuwptl  oquwgnpéywd t sombre  destin  (Unwy
Awlhuwnwagpn) Yuwwygnipynibp: Sombre pwrep $pwlubptlnid nibh hbuinlywy
hdwuwnlbpp  deq,  dewy,  fundne,  wifunin: PwrwpwlwhG  hdwuwnlbpp
dhwhjntugnid L pjuntd 60 d6Yp gynwuhg: Sfupnipyntbp dhpwn k) gnignpnyned
drw)l wnpwdwnpnigjwlb b fjundnewénipywb hGw: 64 Ywpnn GOp wub], np
$pwlubptth |Ggwywl dwywpnwynd welw § pwgiwdwiwywl weluwyw-
guiwl hwdwp wlhpwdtwn Owuwwwyiwp: 2niqunpwywb
nuuntibwuhpnigwb wprynebpnid h hwyin | quihu o dh hGnwppppwywb
thwuwn. wlqbped plophbwyh star «wuwnny pwep dpwlubptind pwpgdwl-
Jwwé t destin « Swlwinwagfiny pwend, hOsp Lu 262nnud | wlgtpbanud wuwnnh
Swywunwgpwywb hdwuwnp:

Wdd  nhwwnpytlp  wjbwhuh  ophbwy, npwnbn  pwqgiwdwbwywb
wrywwgiwlb  hwiwp  |Ggwywl Jdwywpnwyp ng 6h  Owpuwnpwy  sh
wwuwhnynty.

‘It’s silly, isn’t it?” he said, still hovering somewhere on the edge
of tears despite his smiling face, and still by his fone invifing
sympathy in misfortune. ‘| don’t know what comes over me. And
yet, you know, it's always the old thrill..."

(p. 231)

«Inviting sympathy in misfortune...» \hnfjuwptpnipjwb db9 nipwgpwy t
misfortune pwrp: Lagywywl dwywpnwynid pwgiwdw)lnipjwl wrwjwgdwh
hwiwp OwuwnpwiBp sywb. woglepeonld misfortune (ndpwfuwnnieinil) pwep
pwqgipiwuwin sk Pwyg wl 066 Gepnibwynignitt £ dGep  pbpnid
uintndwgnpénipjwl hwdwwnbpuwnnid. qununbh dwrwnipntGtph gnpdwywy
uUynphl hwiniubh wgnbgnipjulb wnwy wjwybpwynd £ L Ypnd Yuwbwgh
hwagniun®™  «Dolly Varden», hGswbtu haplt t wOdwbnid npwGp: Uynppb
wnwrewwnud £ wyn gwyhg, pwg waqgnp b uwewdwptb] hptb: 64 nw wnbnh
ntoGOGnd dh dwpnne hGuin, np0 hOopb £ pGhwnwuwunnd uGrwywb 26nnLabGn
ntoGgnnOGpht: Uw wowrewywnbih ndpwiuwnnieggnib £, L UYynpht wboywpnn L
nplt  pwl wlG: buy uwnbnéwagnpénigwlb Jbpontd Uynphh dwhwlnud L
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Jwjnptbh 666hg, nnh wwwndwrp tnwpophbwy hwgniunbbnb tha.

Upon a stone bench in one of the cells lay the frail and ancient
figure of a woman with a skirt dragged up above the waist to
reveal thin legs clad in green socks held by suspenders and
black naval boots... It was your friend Scobie. He had been
battered to death in ugly enough fashion.

(p. 330)

Uwpbih t GBOpwnnby, np misfortune pwrp wwwhnynid £ thnfuwpbpnipjw
pwqglwdw)iwywl wreywjwgniip. pwreh pbunpnipntbp wwwnwhwlwl sk wyu
wiywrwdwpblh ndpwfunnnigntp nwetnd £ Gpw dwhjwl  wywwndwrep:
Wuhbpl, Yuwpnn GOp GOpwnpG, np hhzw) ophbwyntd thnfuwptbnpnipjwb
pwqgliwdw)iwywld weywjwgdwip L ywwytpwynpnigjwop Gwwuwnnud £ wjl
hnphgnOwywb hwdwwbGpuwnp: /s/, /m/, /t/, /f/ hGygnibGObph pwnwdw)lbnypp
(somewhere - still - despite - smiling - sympathy - misfortune) Guywuwnnid k
wwuwnytph pwadpwgdwn:

Wjdd nhinwpytbp hwwndwéh $npwbubntt pwpgiwbnipnilp.

- C'est béte, hein? Dit-il mal a laise, foujours au bord des
larmes en dépit de son visage souriant, et dun ton qui
paraissait mendier un peu de sympathie pour son malheur.

(p. 262)

dpwlubptt opplwyntd Lu welw t thnfuwptpneenib: Nipwgpwy k, np
misfortune (ndpwfuwnnipntb) pwep $pwlubptind pwpgiwOdb) t son malheur
(hp ndpwjuwnnipintlp): Son nbpwlnibp G6unind £, np nw htOg Uynphh
wodbwywb ndpwuwnnipntl £, npwOny puy wrwdb] nidbnwglbiny thnfuw-
pGpnipjwl wpunwhwjnswywbnignibp: Uuwnbn pwnwdw)bnyplt wpunwhwjun-
Jwsé t /s/, Ip/, Im/, /d/ hGgnb0BpnyY:

Ganpwlwgntpywb vk9 h dh G0 pepynid nuntibwuhpnigwl wnpryntbpbbnp:

1. Qbnwpybunwywl  uwnbnéwgnpénipywbt L Gpw  Yuwplnpwgntl
pOnipwgpwybbphg uGYh pwgiwdwylnipwb hGwpwdnp [hwnpdbp
hwuywgni  nt dEYGwpwGniginop  Yupbth  t wwwhnyby
pwlwuppwywb hepdtalinhywih 2peowbwyltpned:

2. Mwuwnytpwdnn wpunwhwynswihongh pwqiwdwwywld welywjwgdwh
hwiwp  twywb £ npw  Ywqgdnd  Yhpwednn  dhwynpGbph
Ywpnnnibwynipynibp |Gquywb dwywpnwynid: Uwyuwyb dey |Ggynid
npw weywjwgiwb hGwpwynpnipinibp sh Gopwnpnid npw wwnpuwnhp
wrywjwgnip gnwunud, Gtk wnyw) [Gquh (Gguywl dwwpnwyp
wlhpwdtwn Gwfuwnpuwibtp sh wwywhnyniy:

3. Leqwywh dwywpnwyntd wlhpwdtwn Owuwnpwybbph
pwgwywynipjwl  wwpwawind  pwqiwdwilnipyulb  welwjwgniip sh
pwgwrynty:
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NMwuwnytpwynn wpwunwhwjnswdshonglbnph pwqiwdw)awywl
wrwjwgdwlp Ywpnn t 066 swihnd OGwwuwnb] hwiwwwunwufuwb
hnphgnOwywb hwdwwnbpunh weywnieinilp:

Abnwnybunwywa funuph wwuwnytpwynpiwb uhonglbph
pwqiwdwjtngyntbp qqwihnped Ywpuwé £ wywwnybpwuwinbnd
dhwynpbbph Gwfunpn thnfuwptpwywb Yhpwenigntbbbphg:
Mwuwnytpwynp wpuwhwywnswihonglbph pwqiwdw)awywh
wrywjwgdwl wpyntbwybwn | nruwpwlnidp Gopwnpnid | pbwgph L
npw  pwngiwlwywb  wnwpptpwyh  qnigunpuywb  pGanipjwb
wlhpwdtunnie)nibn:

Pwqiwdwt dhwynph db9 Ghwdwiwlwy wrywwgwéd wnwppbp
hdwuwnObph nt hdwuwnwyhl Gpwlglbph wdpnnontentlp
pwngiwlnipgwb |Ggynid hwdiwfu Ywpnn £t hwinbu qw; wpnhjwé
hdwuwnbBpny:

Mwwnytpwynp wpuwhwywnswihonglbph pwqiwdw)awyub
wrywjwgliwlp dGéwwbtu Guwuwnnnd 60 OGpwlg Yuginud pbngpyywé
dhwynpltph hOognibwhG, hGsGpwoquiht  nt wenqupwOwywb
Jjnipwhwuinynipyntbbtpp:

Mwuwnytpwynnp wnwuwhwjinswiheonglbiph pwqiwdw)awyuwh
wrywjwgdwb 20nphhy funupp dGep t pbpnid wewyb) 466 funpnipntl,
GGpphG nud L (wdwgnylbu wpunwhwyinnd henhGwyh wwwnybpwynn
dunwonnnipjwlb  dGjuwbhqdip, Opw  wfuwphwdwlwsnnnipnttb  nt
wfuwphwwwwnybpdwb hapbwwhwnipnilp:

Upfuwwnwbph hhibwnpniypOGnGa wpuwgn o GO hGuinlywy
hpwwwpwynidbbpnuy®

1.

5.

Pwqiwdwybnipntp dwynhpnid // Legnel L gpwiwbnipyntbp ghuinwwb
hdwgnipjwl dwiwbwywyhg hwpwgnygnid, ghunwywb hnndwdébeph
dnnnjwént 2, Gn., Lntuwylb hpwun., 2010, ko 41 - 45:

Word Polyphony in English and French (A Comparative Study) // Lgnt( L
gnpwywbneeynibp ghunwywl hdwgntpjw dwiwbwywyhg
hwpwgnygnty, Gp., Lniuwyl, hpwwn., 2009, Lo 205 -209:
AbnwpdGunwywlb gpwywinipjwb [Gquh nwunudbwuhpnipjwlb  npn
hhdGwhwnpgtp // Lpwwnt, Ghnnwywb hnnjwdébbph dnnnywént, 2 (9)
UwnbthwOwybpw, «Yhquwy wyniu» hpwun., 2010, Lo 140 -145:
Pwqiwdw)bnigntp L wengwpwbnignibp /' Ghunwdnnndh Ojniebin R,
(hwuwpwywghunwywt wpwy), Ywlwdnp, «UhU  wnwwagpwwnntly,
2011, t9 102 -110:

Leqyh wwwnytpwynp wpuwhwywnswihonglbpp yndhywywah
nhwnwbynibhg / Ghunwywb hnndwébenh dnnndwént, Ywbwdénp,YMUh
hpwun., 2010, k9 119 -129 (hwdwhbnhOwy U. Ywjwywa):
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AtoHy AHyw FOpbesHa

MonudoHnyeckas akTyanu3aums 06pasHbIX CPEACTB BblpaXKeHNs
B @HIMUNCKOW XyO0XECTBEHHON peyn
(B conocTaBneHun ¢ paHLy3CKMM nepeBoaom)

OunccepTaumsa Ha coMckaHe y4eHON cTeneHu KaHamaaTa unonornyecknx Hayk
no cneumnansHoctn 10. 02. 07. — repmaHckme a3bIkn
3awwmTta ancceptauum coctontca 12 mons 2013 r., 10:00 Ha 3acegaHum
cneunanuampoBaHHoro coeta npu 009 EpeBaHckom rocygapCTBEHHOM
yHUBEpCUTETE
(EpeBaH, Aneka MakyksHa 1)

PE3IOME

[uccepTauma nocesleHa nccregoBaHUIO O04HOW U3 Hanbonee akTyanbHbIX
npobnem B obnactu cdunonornm - npobneme nonMOHNYECKOW akTyanusauuu
06pasHbiX  CpeAcTB  BbIPaXEHUS B XYOOXECTBEHHOW  peun.  byayum
TNIMHIBOMO3TUYECKMM CPEACTBOM, MONNGOHNSA Hanbornee sipko oTpaxaeT rnyouHy
W EeMKOCTb CIioBa, KOTOpble OHO npuobpeTaeT B pesynbTate TBOPYECKOro
3ambicna aBTopa. Kak mnokasbiBaeT wuccnegoBaHue,  nonudoHuYeckas
akTyanusaums obpasHbiXx CpeacTB B 3HAUUTENBHOW Mepe 3aBUCUT HE TONbKO OT
NONMEOHNYECKNX XapaKTEPUCTUK CIOB BKIMOYEHHbIX B COCTaB 0O0pasHbIX
CpeactB, a Takke OT LUMPOKOrO FOPU3OHTANbHOIO KOHTEKCTa BCEro
Nnpov3BeaeHUs. HemanoBaxHyto ponb UrparT Takke CMbICITOBOM MOTeHUMan
S3bIKOBbIX €QUHWL, HA SMUYECKOM YPOBHE U UX MPOCOANYECKAs XapaKTepuUcTUuKa,
peanuayemMas Ha 3TU4ECKOM YPOBHE.

Llenbio HacTosiLero nccnegoBaHvsa SBNSETCA U3ydeHne obpasHbIX CPeacTB
BblpaXXeHUs (B Hallem cryyae MeTadophbl, CPaBHEHUS U anUTeTa) Yepes npuamy
nx nonMdOHNYECKon aKTyanusauuu B npovsseaeHnn CIIOBECHO-
XyLOXECTBEHHOro TBOpYeCTBa.

[Ona gocTuwkeHus NocTaBreHHOW Lenu B paboTe BbiABMraloTCsl cneayrowime
3agauu:

1. wuccnepoBatb siBNeHne nonudoHUM B paMKax repMEHEBTUYECKOrO
noaxoaa, MbiTasiCb BCECTOPOHHE Pa3bsCHUTb MOHATUAHOE CodepXaHue
AaHHOro TepMUHa;

2. NpUMEHEHWEM TFMHIBOMOSTMYECKOrO MeToda aHanuM3a B pamkax
repMeHeBTMYECKOro noaxoda npoaHanvManpoBaTb obOpasHble CpeacTBa
BbIpaXXEHWs, B KOTOPbIX MONMMAIOHMYECKAs aKTyanu3auusi nposiBNsieTcs
Hanbonee ApKo;

3. YCTaHOBWTb POSilb CMBICIIOBOrO MOTEHUMana SMWUYECKOM eOuHULbI B
NonMdOHNYECKOW akTyanuaaumm Ha 3TUMECKOM YPOBHE;
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4. onpefenuTb BaXHOCTb MPUMEHEHWUS MeToda JIMHIBOMO3ITUYECKOro
COMOCTaBMEHNS B  PACKPbITUM  MONMUMOHNYECKMX  XapaKTePUCTUK
06pasHbIX CPeACTB BblPaXKeHNs;

5. ycTaHOBWUTb NEPBOCTEMEHHYID BaXXHOCTb LUMPOKOrO FOPU3OHTaNbHOIO
KOHTEKCTa B MONUMOHWYECKON akTyanusaumm o06pasHblX CpefcTs
BbIpaXXeHus;

6. BbIBUTbL NPOCOAMYECKME XaPaKTEPUCTUKM peyn, CcrnocobeTByloLme
nonMdoHNYecKon akTyanusaumm obpasHbIX CPEACTB BblPaXKEHUS.

[ns pelleHns nocTaBneHHbIX 3agay B pamkax repMeHeBTUYECKOro noaxoaa
NPUMEHSeTCA MeTOA FNMHrBOMOSTUYECKOro aHanusa, KoTopbli obecneumBaeT
nepexod C YPOBHA JIMHIBOCTUMAMCTMYECKOTO BOCMPUSATAS U MOHWMaHUS
npou3BedeHns  CrMOBECHO-XYAOXECTBEHHOTO TBOpYECTBA Ha YpPOBEHb €ro
OCHaBHOW Xy[OXXeCTBHHOW naeun 1 3aambicna asTopa.

MaTepnanom [gaHHOro wccnegoBaHus  MOCNyxun  «AnekcaHgpunckui
ksapteT» Jl. [appenna, coctosawmiA M3 4YeTbipex pomaHoB («KyCTuHa»,
«banbTtasap», «MoHTanue», «Knea») n ero nepesog Ha paHLy3CKUIN A3bIK.

AkTyanbHocTb pabGoTbl ofycrnoeBneHa HeoGXOAMMOCTbIO —AanbHeNnLero
nccnefoBaHnsa NpobnemMsl NOANAOHNM, BCECTOPOHHEE W3YYEHME W pa3bsiCHEHVEe
KOTOpPOW npepgnonaraeT ewe OAWH wWar Breped B obrnact BOCMPUATUSA,
MOHMMaHUS W WHTepnpeTauun NpPou3BEdEeHNs CMOBECHO-XYAOXECTBEHHOIO
TBOpYecTBa. HayyHas  HOBM3HA Auccepraumm 3aknmoyaeTcs B TOM, YTO
nccnegoBaHne NnonMAOHNYECKON akTyanusaumm obpasHbiX CPeACTB BblpaXKeHUs
B aHIMMNCKOM, B 4aCTHOCTU MeTadopbl, 0Opa3HOro CpaBHEHMS U 3anuTeTa,
NpoBOOMUTCS MPUMEHEHVWEM MeToda FMHIBOMOSTUYECKOrO COMOCTaBNEHUA C
dpaHUy3CKMM NepeBoaoM AAHHOrO NPON3BEeAeHNS.

[vccepTauusi COCTOUT U3 BBEAEHMS, ABYX [MNaB, NPYMEYaHNi, 3aKmioYeHns n
CnncKa UCMonb30BaHHON NMTepaTypbl.

B BsepeHun 06OCHOBbIBAeTCS aKTyanbHOCTb TeMbl, QOpPMynuMpyloTcs
o0bekT, npegmeT, Uenb W 3agaun paboTbl, onpedensAlnTCa  MeToabl
NCccneaoBaHusl, XapakTepusyloTCH €ero HayyHas HOBW3HaA, TeopeTuyeckas u
npakTuyeckas 3Ha4MMOoCTb.

B [epBoit rnaBe KpUTUYECKU OCMbBICIISIIOTCA TEOPETUYECKME OCHOBBI
N3y4yeHus NonMUMOHMN  KaK BaXXHEWLIero JIMHrBOMO3ITUYECKOro  CpeacTBa
npov3BedeHnss  CIOBECHO-Xy[OXeCTBEHHOro TBopyecTBa. PaccmatpusatoTcs
TaKKe BOMPOCHI, CBfA3aHHble C NpPobremMor MOHUMaHWA W UHTepnpeTaumu
XyOOXEeCTBEHHON NUTepaTyphbl.

Bropas rmaBa  nocBsilleHa ~ COMOCTaBUTENMbHOMY  MCCRedoBaHMIo
NoNMdOHNYECKOW aKkTyanuaaumm o6pasHbiX CPEACTB BblpaXKeHUS.

WTorn npoBeaeHHOro NccrneaoBaHNs NogBoAATCA B 3aKA0YEHNN.
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Anoush Ayunts

The Polyphonic Actualization of Figurative Expressive Means
in English Literary Speech
(a confrontative study of English and French)

SUMMARY

The subject matter of the present paper is the study of the polyphonic
actualization of figurative expressive means in a piece of literature. The research
is carried out along the lines of philological hermeneutics. The investigation
shows that as one of the most powerful linguopoetic devices the polyphony of the
word plays an indispensable role not only in the process of the polyphonic
actualization of figurative expressive menas but also in providing global aesthetic
impact on the reader. In the course of study it was established that the polyphonic
actualization of figurative expressive means depends, to a great extent, on the
semantic globality of the words included in the stylistic device as well as the wide
horizontal context of the wrok. The prosodic organization of the text on the etic
level is of paramount importance as well.

The goal of the research is to reveal the actualization of polyphony in
different figurative expressive means.

To achieve the goal of the research the following objectives are set forth:

1. to study polyphony as a device of verbal creativity within the framework of
philological hermeneutics making an attempt to explain the conceptual
contents of the term,

2. to analyse those figurative expressive means in which the polyphonic
actualization is vivid by applying the linguopoetic method of analysis
whithin the framework of philological hermeneutics,

3. to deternime to what extent the existence of different meanings on the
emic level contributes to the polyphonic actualization of the word on the
etic one

4. to establish the importance of applying the confrontative study in
revealing the polyphonic actualization of the figurative expressive means,

5. to show the role of the wide philological context for the polyphonic
actualization of figurative expressive means,

6. to reveal the prosodic features of speech enhancing the polyphonic
actualization of the figurative expressive means.

It stands to reason to believe that the effective realization of the goal set in
the present work will contribute to the solution of the all important philological
problem of understanding and interpreting a work of verbal creativity.

The research is carried out on L. Darrell's "The Alexandria Quartet" and its
French translation.

The method of linguopoetic confrontation is applied to the study of the
original and translated versions.
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The vital importance of the research is accounted for by the necessity of
further investigation of the problem of the polyphony of the word as an
indispensable element of verbal creativity. The novelty of the work consists in the
study of the problem of polyphony in figurative expressive means by applying the
method of linguopoetic confrontation.

The paper consists of an introduction, two chapters, notes to each of the
chapter, a conclusion and a bibliography.

The Introduction presents the goal of the thesis and its objectives, the topical
issues and the novelty, the practical significance of the research, as well as the
structure of the paper.

Chapter One thoroughly examines and defines the different approaches to
the theoretical basis of polyphony as a linguopoetic device. The method of
research, namely the method of linguopoetic analysis, as well as the issues
concerning the understanding, interpreting and analysing a work of fiction are
viewed.

Chapter Two is concerned with the confrontative study of the polyphonic
actualization of the figurative expressive means.

The results of the research are presented in the Conclusion.
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